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1873 東京外國語學校（官立）が建学
The government-run Tokyo School of Foreign 

Languages (Tokyo Gaikokugo Gakko) is founded.

1885 東京外國語學校および同校所属高等商業學校と
東京商業学校が東京商業学校として合併
Tokyo School of Foreign Languages, its affiliated 
High School of Commerce (Koto Shogyo Gakko), and 
Tokyo School of Commerce (Tokyo Shogyo Gakko) 
merge to form Tokyo School of Commerce (Tokyo 
Shogyo Gakko).

1897 高等商業学校に附属外國語學校が創立
The government-run School of Foreign Languages 
(Gaikokugo Gakko) is founded.

1899 東京外國語學校が独立
Tokyo School of Foreign Languages (Tokyo 
Gaikokugo Gakko) becomes independent.

1919 学科の名称を部に改め、
部に文科・貿易科・拓殖科を設置
Division are renamed departments. Establishment 
of the Division of Humanities, the Division of Foreign 
Trade, and the Division of Development Studies in 
the Faculty.

1927 修業年限3ヵ年から4ヵ年に改編
The period of study changes from 3 years to 4 years.

1944 修業年限3ヵ年の東京外事専門學校へ改編
Reorganized as Tokyo College of Foreign Affairs 
(Tokyo Gaiji Senmon Gakko) with a three-year term of 
study.

1949 東京外国語大学が発足
Tokyo University of Foreign Studies (Tokyo 
Gaikokugo Daigaku) is established.

1954 留学生別科の設置
Establishment of a special course for foreign students.

1964 アジア・アフリカ言語文化研究所を設置
Research Institute for Languages and Cultures of Asia 
and Africa established.

1966 大学院修士課程を設置
Master's degree program is established.

1970 附属日本語学校を設置
The affiliated Japanese Language School (Nihongo 
Gakko) is established.

1992 大学院博士課程（前期・後期）を設置
Establishment of the Graduate School (master's and 
doctoral degree programs).

2004 国立大学法人東京外国語大学が発足
Established as a National University Corporation.

2012 外国語学部を改編し、
言語文化学部、国際社会学部を設置
The Faculty of Foreign Languages is reorganized 
and the School of Language and Culture Studies 
and the School of International and Area Studies are 
established.

2019 国際日本学部を設置
The School of Japan Studies is established.

2023 建学150周年
The 150th anniversary of the founding of TUFS.

Tokyo University of Foreign Studies has a 
long history. Its origins are traced to Bansho 
Shirabesho (Institute for Research of Foreign 
Documents), established by the Edo Shogunate 
in 1857.

東京外国語大学は、江戸時代に幕府により開校され
た蕃書調所をその起源とし、東京外國語學校、東京
外事専門學校、東京外国語大学とその名称を変えな
がらも、150年の長きにわたり外国語と外国地域事
情に関する教育と研究を実践してきました。

建学 歩み150年の

独立当時（1899［明治32］年）、高
等商業学校の運動場に建設された
校舎（神田錦町3丁目14番地）
1899: The school building was built 
on the athletic field of the Tokyo 
Commercial School (3-14 Kanda 
Nishiki-cho).

1873（明治6）年、神田一ツ橋通町
校舎
1873: Kanda Hitotsubashitoricho 
School Building.

1924（大正13）年、焼失した元衛
町の校舎に代わり新築された仮校舎
（麹町区竹平町1番地）

1924: The temporary school 
building was built to replace the 
school building in Motoe-cho , 
which was destroyed by fire (1 
Takehira-cho, Kojimachi-ku, Tokyo).

1946（昭和21）年、智山中学校校
舎の一部を借用（板橋区上石神井 
1丁目216番地）
1946: The leased part of the Chisan 
Junior High School building (1-216 
Kamishakujii, Itabashi-ku, Tokyo).

1949（昭和24）年、戦災で失われた
西ヶ原校舎を復旧し、移転。1950年
代にはコンクリート校舎が建設（北
区西ヶ原）
1949: The school building in 
Nishigahara, which was rebuilt and 
relocated after being lost in the war. 
A concrete university building was 
also built in the 1950s (Nishigahara, 
Kita-ku, Tokyo).

1921（大正10）年、麹町区元衛町 
1番地に完成した新校舎
1921: The new school building 
completed at 1 Motoe-cho, 
Kojimachi-ku, Tokyo.

2000（平成12）年、現在の府中キャ
ンパスへ移転（府中市朝日町3丁目）
2000: The current Fuchu Campus 
(3 Asahi-cho, Fuchu City, Tokyo) 
following the move to Fuchu in 
2000.
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Throughout its 150-year history, TUFS has contributed to the internationalization of Japanese society  
by researching deeply the world’s languages, cultures, and societies, and by sharing the knowledge gained 
through its research with society. 

In our undergraduate and graduate programs, we have focused on fostering human resources, educating and 
training people to play an active role in connecting Japan and the rest of the world. With this focus, TUFS 
graduates contributed to Japan’s modernization before the Second World War, and have contributed to the 
country’s economic growth and international presence thereafter. 

In the 21st century, the role to be played by TUFS is undergoing significant change. Many complex changes 
are affecting the world simultaneously. The negative backlash to global integration and the diversification of 
values are intensifying social divisions, disparities, discrimination, and racism. The knowledge of the world 
that TUFS imparts to its students and our vision of the future, therefore, are critical components in achieving 
intercultural coexistence. 

Our mission is to contribute to the realization of intercultural coexistence throughout the world. Through 
our research, we aim to deepen understanding of cultural diversity and the mechanisms that bring about 
intercultural coexistence. Through our education, we strive to foster human resources who can help to solve 
the problems that stand in the way of realizing a tolerant and inclusive society. And through our contributions 
to society, we are making every effort in our areas of expertise to assist in implementing measures that will 
enable people with different backgrounds to achieve intercultural coexistence. 

At TUFS we are united in our determination to make a visible and active contribution through our research 
and education to bringing about the changes that are essential to realizing the kind of society that we envision 
for our future. 
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Tokyo University of Foreign Studies: 
Developing people to shape the future

東京外国語大学のビジョン



学部教育組織

言語文化学部　School of Language and Culture Studies

国際社会学部　School of International and Area Studies

国際日本学部　School of Japan Studies

大学院教育
組織

総合国際学研究科　Graduate School of Global Studies

博士前期課程
Master's 
Programs

世界言語社会専攻　Global Studies Program

国際日本専攻　Japan Studies Program

博士後期課程
Doctoral 
Programs

世界言語社会専攻　
Global Studies Doctoral Program

国際日本専攻　Japan Studies Doctoral Program

共同サステイナビリティ研究専攻
Joint Doctoral Program for Sustainability Research

教員組織

大学院総合国際学研究院　Institute of Global Studies

大学院国際日本学研究院　Institute of Japan Studies

世界言語社会教育センター  World Language and Society Education Center

大学附置組織
アジア・アフリカ言語文化研究所
Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa

情報資源利用研究センター　Information Resources Center

大学附属組織 附属図書館　Library

学内共同利用
組織

保健管理センター　Health Care Center

総合情報コラボレーションセンター　Information Collaboration Center

ハラスメント相談室  Harassment Consultation Office

学内研究組織

語学研究所　Institute of Language Research

総合文化研究所　Institute of Transcultural Studies

海外事情研究所　Institute for Global Area Studies

国際関係研究所　Institute of International Relations

グローバル・イノベーション・デザイン・インスティテュート
Global Innovation Design Institute

学内研究組織

国際日本研究センター　International Center for Japanese Studies

現代アフリカ地域研究センター　African Studies Center

南アジア研究センター　South Asia Studies Center

TUFS地域研究センター　TUFS Area Studies Center

TUFSフィールドサイエンスコモンズ　TUFS Field Science Commons

教育支援組織

ワールド・ランゲージ・センター　World Language Center

LINGUAテストセンター　LINGUA Test Center

英語学習支援センター　English Learning Center

CEFR-J推進室　CEFR-J Office

教育情報化支援センター
Multimedia and Computer-Aided Education Support Center

教育情報化支援室　Educational Information Support Office

オンライン教育支援室　Online Learning Support Team

留学支援共同利用センター　TUFS Student Mobility Center

アカデミック・サポート・センター　TUFS Academic Support Center

国際メディア情報センター　TUFS Media Center

研究支援組織 学際研究共創センター　
Center for Transdisciplinary Research, Networking and Dialogue

学生支援組織

グローバル・キャリア・センター　Global Career Center

ボランティア活動スペース　Volunteer Action Space

学生相談室　Student Counseling Room

社会連携等
組織

TUFSオープンアカデミー　TUFS Open Academy

大学文書館　TUFS Archives

東京外国語大学出版会　TUFS Press

次世代日本語教育DXセンター　
Japanese Language Education Digital Innovation Center

多言語多文化共生センター　Center for Intercultural Studies

部局教授会
Faculty Meetings

全学委員会等
Committees

事務局
Administration Office

監査室
Audit Office

総合戦略会議 Steering Committee (Offices)

教育アドミニストレーション・オフィス／研究アドミニストレーション・オフィ
ス／国際マネジメント・オフィス／人事マネジメント・オフィス／財務・施設
マネジメント・オフィス／学生支援マネジメント・オフィス／社会連携マネジ
メント・オフィス／広報マネジメント・オフィス／情報マネジメント・オフィス

Educational Administration Office / Research Administration 
Office / International Management Office / Human Resources 
Management Office / Finance and Facility Management 
Office / Student Management Office / Social Collaboration 
Management Office / Public Relations Management Office / IT 
Management Office

学内組織（2026年5月1日現在） Institutions (As of May 1, 2026)

運営組織図（2026年5月1日現在）  Management Organization (As of May 1, 2026)
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■ 学部生
Undergraduate Students

■ 大学院生
Graduate Students3,766 名

Students
名
Students502

学生数 （2026年5月1日現在）

Faculty (As of May 1, 2026)

Students (As of May 1, 2026)

■ 役員等・教員・職員
Executive Directors, Professors and Administrative Staff

■ 外国人教員
Foreign Faculty

■ 女性教員
Female Faculty

51

111

248 151
役員等

Executive Directors
教員

Professors

（役員等5名含む）
(Including 5 executives)

（役員等4名含む）
(Including 4 executives)

職員
Administrative Staff

教職員数 （2026年5月1日現在）

Inbound (As of May 1, 2026)

留学生受入数 
（2026年5月1日現在）

399計
Total

名
Staff

正規生409名含む
Includes 409 regular students

9名
Staff

名
Staff

名
Staff

484名

参考
Reference

1999年

Students

624名Students

35ヵ国

参考
Reference

1999年

Countries/
Regions75ヵ国・地域から

Countries/Regions

世界

名
Staff

名
Staff

460
短期留学
Short-term 

Outbound (AY2025, Undergraduate students)

留学派遣数 （2025年度学部生実績）

857
長期留学
Long-term

名
Students

名
Students

正規生368名含む
Including 368 regular students

■ 学部　Undergraduate Schools

言語文化学部　School of Language and Culture Studies

国際社会学部　School of International and Area Studies

国際日本学部　School of Japan Studies

■ 大学院　Graduate School

大学院総合国際学研究科　Graduate School of Global Studies

　博士前期課程　Master's Programs

 ・世界言語社会専攻　Global Studies Program

 ・国際日本専攻　Japan Studies Program

　博士後期課程　Doctoral Programs

 ・世界言語社会専攻　Global Studies Doctoral Program

 ・国際日本専攻　Japan Studies Doctoral Program

 ・共同サステイナビリティ研究専攻　
  Joint Doctoral Program for Sustainability Research

■ 附置研究所　Research Institute

アジア・アフリカ言語文化研究所
Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa

Undergraduate Schools / 
Graduate School / Research Institute (AY2026)

学部・大学院・研究所
（2026年度）

全教員に対する比率
Percentage of total faculty

20.6%

全教員に対する比率
Percentage of total faculty

44.8%



早 わ か り 東 京 外 大
T U F S  Q u i c k  O v e r v i e w

■ 海外拠点数
Number of overseas offices

23

海外協定校数 （2026年5月1日現在）　　
Partner Institutions (As of May 1, 2026)

ヨーロッパ
Europe

国・地域数 機関数

29 109
Countries/

Regions
Institutions

中東
Middle East

国・地域数 機関数

7 18
Countries/

Regions
Institutions

オセアニア
Oceania

国・地域数 機関数

2 6
Countries/

Regions
Institutions

中南米
Latin America 

and the Caribbean
国・地域数 機関数

8 13
Countries/

Regions
Institutions

アフリカ
Africa

国・地域数 機関数

8 12
Countries/

Regions
Institutions

アジア
Asia

国・地域数 機関数

17 69
Countries/

Regions
Institutions

北米
North America

国・地域数 機関数

2 18
Countries/

Regions
Institutions

● 韓国　Korea
● 台湾　Taiwan
● 中国　China
● マレーシア　Malaysia
● ベトナム　Vietnam
 （ハノイ）　 (Hanoi)
 （ホーチミン）　 (Ho Chi Minh)

（Global Japan Office/Desk 21拠点、その他2拠点）(21 Global Japan Office/Desk locations, 2 other locations)

● ミャンマー　Myanmar
● オーストラリア　Australia
● トルコ　Türkiye
● レバノン　Lebanon
● ルワンダ　Rwanda
● ウクライナ　Ukraine
● オランダ　Netherlands

● 英国　U.K.
 （ロンドン）　 (London)
 （プレストン）　 (Preston)
● スペイン　Spain
● セルビア　Serbia
● ウズベキスタン　Uzbekistan
● トルクメニスタン　Turkmenistan

● リトアニア　Lithuania
● ロシア　Russia
● ブラジル　Brazil
● メキシコ　Mexico

拠点
Offices

44機関

参考
Reference

1999年

Institutions
29ヵ国

参考
Reference

1999年

Countries/
Regions

0拠点

参考
Reference

1999年

Office

73ヵ国・地域Countries/Regions 245 機関
Institutions

67言語
Languages

393 講座
Courses

5,464 名受講
Participants

参考データ：2026年5月1日現在の最新情報はこちらをご覧ください。Reference data: For the latest information as of May 1, 2026, please check following URL.
https://www.tufs.ac.jp/abouttufs/pr/data.html

TUFSオープンアカデミー
（2025年度実績）

TUFS Open Academy (AY2025)

和漢書　Japanese and Chinese books 209,354冊 Books
洋書　Western books 289,820冊 Books

和漢書 Japanese and Chinese books 345,407冊 Books
洋書 Western books 490,999冊 Books
製本雑誌等 Bound journals/magazines 55,594冊 Bound journals/magazines

1999年

参考
Reference

附属図書館の蔵書数（2026年5月1日現在）

Number of books in TUFS libraries (As of May 1, 2026)

297言語
Languages

499,174 冊
Books

892,000冊
Books



学べる言語数
Languages On Offer 
(AY2026)

（2026年度）

●  アイヌ語　Ainu
●  アイルランド語　Irish
●  アフリカーンス語　Afrikaans
●  アムハラ語　Amharic
●  イディッシュ語　Yiddish
●  ウイグル語　Uyghur
●  ウォライタ語　Wolaytta
●  ウクライナ語　Ukrainian
●  オランダ語　Dutch
●  カザフ語　Kazakh
●  カタルーニャ語　Catalonia
●  広東語　Cantonese
●  キルギス語　Kyrgyz
●  グルジア語　Georgian
●  クルド語　Kurdish
●  現代ギリシャ語　Greek
●  古典ギリシャ語　Ancient Greek
●  サンスクリット語　Sanskrit
●  上海語　Shanghainese
●  スロヴェニア語　Slovene
●  スワヒリ語　Swahili
●  セルビア・クロアチア語　
  Serbo-Croat
●  タタール語　Tatar
●  タミル語　Tamil
●  チァン諸語　Qiangic languages
●  チベット語　Tibetan
●  トルクメン語　Turkmen

●  ナワトル語 Nahuatl
●  日本手話　
 Japanese Sign Language
●  ノルウェー語　Norwegian
●  バーリ語（パーリ語）　Pali
●  ハイダ族の言語　Haida
●  パシュトー語　Pashto language
●  バスク語　Basque
●  ブラーフイー語 Brahui
●  オセアニア諸語
 （パプアニューギニアの現地語）　
 Languages of Papua New Guinea
●  バローチー語　Balochi
●  ハワイ語　Hawaiian
●  ハンガリー語　Hungarian
●  東アルメニア語　Armenian (Eastern)
●  フィジー語　Fijian
●  フィンランド語　Finnish
●  福建語　Hokkien
●  ブルガリア語　Bulgarian
●  ヘブライ語　Hebrew
●  マダガスカル語　Malagasy
●  マリ語　Mari
●  メソアメリカ諸語　
  Mesoamerican languages
●  ラテン語　Latin
●  リトアニア語　Lithuanian
●  琉球語（沖縄語）　Okinawan
●  ルーマニア語　Romanian

80言語
Languages

28言語
Languages

専攻言語
Major Languages

専攻言語以外
Elective Languages 52言語Languages

東京外国語大学の知を生かした

社会貢献

東京外国語大学基金

Contributions to Society

Foundation of Tokyo University 
of Foreign Studies

一般の方を対象にした公開講座。約60言語の語学講座や
教養講座をオンラインで開講しています。
TUFS Open Academy is open to the general public. 
Almost 60 language courses and culture courses are 
offered online.

TUFSオープンアカデミー
TUFS Open Academy

https://tufsoa.jp/ 

27の言語教材をインターネット上にて無料公開。本学の教
員、大学院生および学外協力者を含む100名以上の協力に
より開発されました。
Language materials for 27 languages are available free 
of charge on the Internet. They are developed with the 
cooperation of more than 100 people, including faculty, 
graduate students, and off-campus collaborators.

TUFS言語モジュール
TUFS Language Module

http://www.coelang.tufs.ac.jp/mt/

アラビア語、ペルシア語、トルコ語で報じられた中東の新聞
記事、ビルマ語、ベトナム語、インドネシア語による東南ア
ジアの新聞記事、ベンガル語やウルドゥー語による南アジア
の新聞記事を、本学学生・大学院生が翻訳しインターネッ
トで発信。
Newspaper articles from the Middle East in Arabic, 
Persian, and Turkish; from Southeast Asia in Burmese, 
Vietnamese, and Indonesian; and from South Asia 
in Bengali and Urdu are translated by TUFS students 
and graduate students and disseminated via the 
Internet.

TUFS media
～日本語で読む世界のメディア～

TUFS media
～World media in Japanese

http://www.el.tufs.ac.jp/tufsmedia/

東京外国語大学　基金事務局　TUFS Fund Office
Tel：042-330-5126　Email：tufs-fund@tufs.ac.jp

https://tufs-fund.jp/

TUFSシネマ

映画上映に加え、本学教員や専門家などによるトークセッショ
ンを通して、世界の歴史・文化・社会・宗教などの背景に
ついて広く発信しています。映像を超えて世界の多様性を深
く学ぶことのできる企画です。
In addition to film screenings, we host talk sessions 
featuring faculty members from our university and 
experts to provide a broad overview of the historical, 
cultural, social, and religious contexts of the world. 
This program offers an opportunity to delve deeply 
into global diversity beyond what is captured on 
screen.

https://www.tufs.ac.jp/tufscinema/

TUFS Cinema

●  アラビア語　Arabic

●  イタリア語　Italian

●  インドネシア語　Indonesian

●  ウズベク語　Uzbek

●  ウルドゥー語　Urdu

●  英語　English

●  カンボジア語　Cambodian

●  スペイン語　Spanish

●  タイ語　Thai

●  チェコ語　Czech

●  中国語　Chinese

●  朝鮮語　Korean

●  ドイツ語　German

●  トルコ語　Turkish

●  日本語　Japanese

●  ビルマ語　Burmese

●  ヒンディー語　Hindi

●  フィリピン語　Filipino

●  フランス語　French

●  ベトナム語　Vietnamese

●  ペルシア語　Persian

●  ベンガル語　Bengali

●  ポーランド語　Polish

●  ポルトガル語　Portuguese

●  マレーシア語　Malay

●  モンゴル語　Mongolian

●   ラオス語　Lao

●  ロシア語　Russian
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3-11-1, Asahi-cho, Fuchu-shi, Tokyo 183-8534, Japan　Phone: +81(0)42-330-5111
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School Color

大学公式マスコット「トビタくん」
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学長あいさつ
Message from the President
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President, Tokyo University of Foreign Studies
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“If a perfect translation machine is created in the future, won’t the status of Tokyo 
University of Foreign Studies students plummet?” - This phrase was written in 
graffiti in the restroom on our former campus in Nishigahara, Kita Ward. With 
the emergence and spread of AI nowadays, it seems as if the situation that was 
feared has now arrived. I hear many voices questioning whether foreign language 
education is necessary in the age of AI. 

Ultimately, whether foreign language education becomes unnecessary or not 
depends on what kind of society we ourselves want to build. As long as we place 
value on the traditional form of communication, where people exchange thoughts 
and feelings face-to-face using their own words, it will not become obsolete. 
Rather, with the development of AI as an alternative, we may become more 
conscious of the value of communication using one’s own words than before. I 
believe that foreign language skills will increase in value as globalization proceeds.

Tokyo University of Foreign Studies will continue to demonstrate how significant 
and precious it is for people to interact through their own words, transcending 
differences in language and culture, to Japanese society and the world. We 
will also strive to cultivate people who will play a role in connecting people and 
building bridges between the world and Japan.

　かつて北区西ヶ原にあったキャンパスのトイレには「将来完璧な翻訳機が作られたら、外大生
の地位は地に落ちやせんか」という落書きがあったそうです。AIの出現と普及によって、今、まさ
に恐れられていた事態が到来したといえるのかもしれません。AI時代に外国語教育は必要なのか
という声が方々から聞こえてきます。

　外国語教育が不要になるかどうかは、結局のところ、私たち自身が、どのような社会を築いて
いきたいのかにかかっています。人と人が対面で自分の言葉を使って考えや思いを交わす伝統的
なコミュニケーションの形式に価値が見いだされつづけるかぎり、この形式は廃れないでしょう。
むしろAIという代替手段の発達によって、自らの言葉を用いたコミュニケーションの価値が、今ま
で以上に強く意識されるようになるとも考えられます。外国語の運用能力は、今後、グローバル
化がすすむなかで、ますます価値を高めていくのではないでしょうか。

　東京外国語大学は、今後も、言語や文化の違いを超えて人と人が自ら発する言葉を通して交
流する意義と魅力を、日本社会と世界に向けて発信しつづけていきます。そして、世界と日本に
橋を架け、人と人とをつなぐ役割を担う人々の育成に邁進していきます。


